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От перевОдчика

Книга британского историка Эндрю Кука о Сиднее Рей-
ли, вышедшая в свет в Великобритании в 2002 году в изда-
тельстве Tempus, а на русском языке в 2004 в издательстве 
«Яуза» под заголовком «Сидней Рейли. На тайной службе 
Его Величества», сегодня стала библиографической редко-
стью. Поэтому, когда главный редактор издательства «Ал-
горитм» Александр Колпакиди предложил ее переиздать, 
я чрезвычайно обрадовался возможности не только вос-
полнить дефицит этой книги на книжном рынке, но и ис-
править некоторые ошибки и неточности, содержащиеся 
в первом издании. Кроме того, в настоящий перевод кни-
ги были внесены ряд дополнений и изменений, которые 
были сделаны автором во втором английском издании.

Мне посчастливилось не только переводить эту книгу, 
но и стать одним из участников захватывающего и полного 
неожиданностей международного исторического исследо-
вания жизни человека, во многом послужившего прототи-
пом всемирно известного «агента 007» Джеймса Бонда. Од-
нако в отличие от вымышленного детища Йена Флеминга 
«король шпионов» Сидней Рейли не был уроженцем Брита-
нии. Всю свою жизнь он был тесно связан с Россией, родил-
ся и окончил свой жизненный путь в этой стране, а тайны 
его происхождения, жизни и смерти в течение почти цело-
го века пытались разрешить многие современники и био-
графы знаменитого авантюриста.

Книга Сиднее Рейли — результат кропотливой ана-
литической работы английского историка Эндрю Кука, на 
протяжении двадцати лет изучавшего все имеющиеся на 
сегодняшний день в мире документы и свидетельства о 
жизни всемирно известного международного авантюри-
ста. Это строго документальное исследование развенчива-



ет бесчисленные мифы и легенды, окружавшие одну из са-
мых загадочных фигур в истории мировой разведки два-
дцатого столетия. В реконструкции подлинной биографии 
Сиднея Рейли немалую роль сыграли документы, найден-
ные в российских архивах.

Перу Эндрю Кука также принадлежат работы, посвя-
щенные роли британской разведки в попытках спасти от 
гибели Николая II и его семью в 1918 году, причастности 
британских спецслужб к убийству Распутина, новое исто-
рико-документальное расследование загадки личности 
«Джека-потрошителя» и целый ряд других книг.

Бесценную экспертную помощь в работе над перево-
дом этой книги и ее публикацией на русском языке мне и 
автору оказал писатель Теодор Кириллович Гладков, скон-
чавшийся в 2012 году. Наши встречи в конечном итоге пе-
реросли в дружбу, которая продолжалась до последних 
дней его жизни, и в каком-то смысле я обязан ей главному 
герою книги — Сиднею Рейли.

Я также хочу выразить свою искреннюю признатель-
ность тем, кто помог мне в поиске архивных документов, вы-
сказал ценные замечания и советы по тексту перевода кни-
ги, а также внес свой вклад в ее техническое оформление: 
Н.И. Абдулаевой, А.А. Литвину, З.И. Перегудовой, Л.И. Петру-
шевой, А.И. Цветковой (Государственный архив Российской 
Федерации), В.М. Шабанову (Российский государственный 
военно-исторический архив), О.И. Морозан (Российский го-
сударственный исторический архив), О.К. Матвееву (Цен-
тральный архив Федеральной службы безопасности), 
В.И. Коротаеву, Н.В. Самсоновой (Российский государст-
венный военный архив), И.Н. Прелину, С. Г. Саркисьян и 
Л. Б. Селицкой.

Название книги дается по ее второму изданию Ace of 
Spies. The True Story of Sidney Reilly.

Дмитрий Белановский. 
Москва, 2017 г.
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От автОра

Моим родителям

Я хочу высказать здесь свою признательность всем тем, 
кто внес вклад в написание этой книги. Этот труд является 
плодом моей многолетней работы, а также усилий большо-
го количества людей, участвовавших в данном исследова-
нии с момента его замысла и до воплощения в жизнь.

Я выражаю особую благодарность главным исследо-
вателям, помогавшим мне в процессе работы над книгой: 
Джордану Ауслендеру (США), Дмитрию Белановскому (Рос-
сия), Владиславу Кирия (Украина), д-ру Сильвии Меле (Гер-
мания), Стивену Паркеру и Грэму Солту (Великобритания). 
Я также хочу поблагодарить Мишеля Амьё (Франция), д-
ра Майкла Аттиаса (Великобритания), Марка Бернстай-
на (США), Нормана Краудера (Канада), Алекса Денисенко 
(Польша), Линду Феган (Великобритания), д-ра Татьяну Фи-
лимонову (Россия), Сигиту Гасправичене (Литва), Марию 
Эрман (Бразилия), Джоффри Хьюлетта (Великобритания), 
Райнхарда Хофера (Австрия), Синана Кунеральпа (Турция), 
Шона Мэллоя (США), Мэри Морриган (Эйр), Ирину Мулину 
(Россия), Данну Пас Принс (Израиль), Михаила Сачека (Бе-
ларусь), Исицу Томоюки (Япония) и Марка Уиндовера (США) 
за дополнительную помощь в исследовании.

Я также глубоко признателен нынешним и бывшим 
министрам, с которыми я прежде работал, за советы и 
содействие в поиске документов в британских архивах. 
После моего обращения в Кабинет министров прави-
тельство дало мне разрешение на работу с материалами, 
касающимися службы Сиднея Рейли в Сикрет интеллид-
женс сервис (СИС) специально для написания этой книги. 
Трудно оценить то значение, которое имел для меня до-
пуск к этим архивам, равно как и возможность сравнить 
документы, хранящиеся в них, с архивными материала-
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ми Федеральной службы безопасности (ФСБ) России и 
Американского бюро расследований (предшественника 
ФБР) в Вашингтоне.

Эɧɞɪɸ Ʉɭɤ ɜ ɪɨɫɫɢɣɫɤɨɦ ɚɪɯɢɜɟ

Я также хочу выразить свою благодарность за помощь 
и содействие семьям, сыгравшим свою роль в жизни Рейли, 
а также частной сыскной фирме «Френсис энд Френсис», 
которая помогла мне найти их. Моя особая благодарность 
Диане Бриско, Джорджу Бертону, Кармелю Каллан-Синно-
ту, Теодору Гладкову, Борису Гудзю, Эдварду Хардингу-Нью-
ману, Чарльзу Льюису, Густаву Нобелю, Тревору Мелвиллу, 
Энн Томас, Висконту Турсо и Бриджид Атлей.

Я чрезвычайно признателен всем тем, кто ранее пуб-
ликовал работы по этой или близкой к ней теме, за уст-
ные или письменные консультации: Джин Беннетт, Гор-
дону Брук-Шеперду, Элан Джанн, покойному Майклу Кетт-
лу, Маргот Кинг, Робину Брюсу Локкарту, профессору Иену 
Нишу, Гейл Оуэн, профессору Ричарду Спенсу, Кэрол Спиро и 
Олегу Цареву.



Моей особой благодарности заслуживают Лайза Адам-
сон, Лора Эгер, Кэролайн Бич, Дакша Шоэн, Элисон Кук, Джу-
ли Эдвардс, Элен Энстон, Джанет Джекобс, Боб Шез, Селина 
Шорт и Крис Уильямсон за трудоемкую работу на различ-
ных этапах исследования, а также фирма «Юротех лтд» за 
перевод на английский с русского, немецкого и француз-
ского языков колоссального количества документов.

Я хотел бы здесь также упомянуть целый ряд лиц, кото-
рым я благодарен за оказанную ими помощь, но чьи име-
на я не могу здесь назвать по этическим соображениям, — 
каждого из них я поблагодарил устно. В не меньшей степе-
ни я нахожусь в долгу перед моим редактором Джоанной 
Линкольн и издателем Джонатаном Ривом — за поддерж-
ку, вдохновение и советы, которые они давали мне на всем 
протяжении моей работы над книгой.
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предислОвие кО втОрОму английскОму изданию

Когда в октябре 2002 г. вышло первое издание этой кни-
ги, она тут же получила массу откликов в прессе не только в 
самой Великобритании, но и за рубежом. Спустя некоторое 
время она вышла дополнительным тиражом, а также была 
переведена на другие языки. Когда же мой издатель Джона-
тан Рив предложил мне выпустить второе, исправленное и 
дополненное, издание моей книги, я увидел в этом велико-
лепную возможность продолжить исследования, которые 
остались незавершенными к моменту сдачи рукописи в из-
дательство. В результате этих изысканий мне удалось по-
лучить массу новых фактов и свидетельств, проливающих 
свет на целый ряд эпизодов биографии Рейли.

Наиболее важными из них является криминалисти-
ческая экспертиза фотографических изображений Рейли, 
которую в момент публикации книги проводил для меня 
Кен Линдж. Это исследование к настоящему моменту за-
вершено, а его заключение оказалось бесценным для от-
вета на вопрос о том, кем были родители Рейли и его бли-
жайшие родственники. Не менее загадочная история — 
участие Рейли в преступлении, в результате которого он 
бежал из Франции в Англию в 1895 году, — была наконец 
раскрыта французским исследователем Мишелем Амьё. 
Среди других открытий, сделанных за это время, можно 
назвать найденные в Германии документы о закулисных 
сделках Рейли в Оттоманской империи до начала Пер-
вой мировой войны, его донесения, позволяющие отве-
тить на вопрос о его местонахождении и деятельности 
осенью 1917 года, а также обнаруженные недавно лич-
ные бумаги майора Дж. Д. Скейла, офицера британской 
разведки, который в 1918 году завербовал Рейли в анг-
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лийскую разведывательную службу СИС (более извест-
ную ныне как МИ5).

Ȼɨɪɢɫ Ƚɭɞɡɶ ɢ Эɧɞɪɸ Ʉɭɤ. Ⱥɜɝɭɫɬ 2002 ɝ.

Из важных находок, сделанных в Москве, можно на-
звать собственноручные показания о Рейли его любовниц 
Ольги Старжевской и Елизаветы Оттен в период их заклю-
чения в Бутырской тюрьме. Эти ранее не публиковавшиеся 
документы не только дают представление об их взаимоот-
ношениях с Рейли, но также являются уникальным источ-
ником сведений о тайной жизни, которую он вел в России 
весной и летом 1918 года. Но, пожалуй, самыми порази-
тельными из всех сделанных за это время открытий явля-
ются факты, сообщенные мне Борисом Гудзем, бывшим со-
трудником ОГПУ и участником операции «Трест», резуль-
татом которой стали арест и казнь Рейли в СССР. Гудзь, 
которому в августе прошлого года, за несколько дней до 
нашей встречи с ним, исполнилось 100 лет, поделился со 



мной воспоминаниями, поистине бесценными для восста-
новления окончательной картины последних недель жиз-
ни Сиднея Рейли.

Эти и другие новые документы и свидетельства, мно-
гие из которых публикуются впервые, сыграли неоцени-
мую роль в написании подлинной биографии Сиднея Рей-
ли — Короля шпионов.
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предислОвие

Мысль написать шпионский роман пришла в голо-
ву Иену Флемингу, по всей видимости, лет за десять до 
того, как он наконец-то решился воплотить свой замысел 
на бумаге. Флеминг имел достаточно смутное представле-
ние о герое своей будущей книги, когда утром 15 января 
1952 года он уселся за пишущую машинку, чтобы начать 
первую главу романа «Казино Руаяль». Работая в своей 
летней резиденции «Золотое око» на Ямайке, он закончил 
рукопись, насчитывавшую 62 тысячи слов, менее чем за 
два месяца1. На полке в его кабинете стояла книга, кото-
рая и подарила имя герою его романа. Она была озаглав-
лена «Практический справочник птиц Вест-Индии», напи-
сал ее орнитолог Джеймс Бонд2. Незадолго до выхода в 
свет своей книги в апреле 1953 года Флеминг поделился в 
разговоре с одним из сотрудников газеты «Санди таймс», 
где он работал заведующим иностранным отделом, что об-
раз Джеймса Бонда был навеян ему подвигами английско-
го секретного агента Сиднея Рейли, о которых он узнал из 
архивов британской разведывательной службы во время 
Второй мировой войны3.

Являясь личным помощником начальника управле-
ния военно-морской разведки во время войны, капитан 
второго ранга Иен Флеминг был штабным офицером раз-
ведки и по роду деятельности был тесно связан с други-
ми разведывательными службами. Он многое узнал об ис-
тории своего ведомства, в том числе и о его роли в одном 
из величайших достижений английской разведки во вре-
мя Первой мировой войны — взломе немецкого диплома-
тического кода 0070, вдохновившего Флеминга присвоить 
Бонду персональный номер 0074. Эти знания помогут ему 
в дальнейшем создать богатейшую галерею образов и си-
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туаций, из которых будет складываться вымышленный мир 
Джеймса Бонда.

Одним из знакомых Флеминга времен войны был не-
кий Чарльз Фрейзер-Смит, внешне неприметный чиновник 
Министерства снабжения. В действительности же Фрей-
зер-Смит снабжал разведывательные службы множеством 
необычайно хитроумных приспособлений, как, например, 
компасы, запрятанные в мячики для игры в гольф, или скры-
тые в шнурках гибкие пилочки5. Фрейзер-Смит впоследст-
вии послужил прототипом майора Бутройда, более извест-
ного как «Q» в романах и фильмах о Джеймсе Бонде.

Испытывая слабость к различного рода хитростям, об-
ману и интригам, Флеминг был особенно неравнодушен к 
«черной пропаганде» военно-политического ведомства, 
возглавляемого в то время бывшим дипломатом и журна-
листом Робертом Брюсом Локкартом, с которым Флемингу 
также довелось познакомиться6. В 1918 году Локкарт вме-
сте с Сиднеем Рейли оказался втянутым в заговор против 
молодого правительства Ленина. За пять лет со дня исчез-
новения Рейли в Советской России в 1925 году пресса пре-
вратила его имя в легенду, окрестив «супершпионом» и 
сделав его героем многочисленных и самых невероятных 
шпионских авантюр.

Таким образом, Флеминг уже давно получил представ-
ление о мифической репутации Рейли и, несомненно, с 
трепетом слушал воспоминания человека, не только лично 
знакомого с Рейли, но и оказавшегося вместе с ним в во-
довороте событий, последовавших за революцией в Рос-
сии. Локкарт и сам сыграл ключевую роль в мифологиза-
ции Рейли, оказав в 1931 году помощь его жене Пепите в 
издании книги, претендующей на достоверный рассказ о 
приключениях ее мужа7. Работая в то время журналистом, 
Локкарт также приложил руку к сериализации приключе-
ний «супершпиона» в «Лондон ивнинг стандард».

Несмотря на то что фигура Рейли явилась искоркой 
или катализатором, способствовавшим зарождению у Фле-
минга идеи создания образа «супершпиона», сам Бонд яв-
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ляется вымышленным героем, вобравшим в себя черты са-
мых разных персонажей8. Вместе с тем в Бонде, каким его 
изобразил Флеминг на страницах своих книг, явственно 
проявляются черты самого Рейли. Между тем литератур-
ный Бонд выглядит куда более жестоким, расчетливым и 
зловещим, нежели его кинематографический аналог, с го-
дами выхолостивший первоначальную идею Флеминга.

Подобно герою Флеминга, Рейли великолепно гово-
рил на многих языках, испытывал непреодолимое влече-
ние к Дальнему Востоку с его мистическим очаровани-
ем, любил красивую жизнь и был азартным игроком. Как 
и Бонд, Рейли обладал гипнотическим воздействием на 
женщин, а его многочисленные романы могли бы поспо-
рить с любовными похождениями агента 007. Однако в от-
личие от Джеймса Бонда Сиднея Рейли даже при богатом 
воображении вряд ли можно было бы назвать красавцем. 
Его привлекательность таилась скорее в его неуловимом 
обаянии и харизме, одновременно сочетавшихся с хладно-
кровием и беспощадностью. Из наиболее близких нам со-
временных вымышленных героев, напоминающих Рейли, 
можно, пожалуй, назвать Майкла Корлеоне в исполнении 
Аль Пачино из фильма «Крестный отец» — хладнокровно-
го, умеющего контролировать свои эмоции и действующе-
го из сухого расчета. Как и Корлеоне, всегда прагматичный 
Рейли обладал мощнейшим воздействием на женщин или, 
точнее, на определенный тип женщин, которых он никогда 
не переставал использовать в своих целях.

Так кем же был Сидней Рейли и что за силы двигали им? 
Для своих любовниц, друзей и врагов он так и остался за-
гадкой. Несмотря на то что о нем написана масса книг, за-
частую противоречащих друг другу, до сегодняшнего вре-
мени никто так и не дал ответа на вопрос о его истинном 
происхождении, месте рождения и обстоятельствах его 
исчезновения и смерти. На протяжении всей своей жизни 
Рейли окутывал себя непроницаемым туманом и постоян-
но лгал о своем истинном происхождении, меняя одну ли-
чину за другой. Те же, кому доводилось входить в эту раз-



деленную им на перегородки жизнь, знали о Рейли только 
то, что он расчетливо сообщал им.

Почти целое столетие истинный образ Сиднея Рейли 
был глубоко спрятан под толстым слоем вымыслов и ми-
фов. Его стремление стать похожим на Уолтера Митти9, рас-
сказывающего небылицы о своих шпионских приключени-
ях, еще больше приукрасило легенду и внесло еще больше 
путаницы. Для того чтобы составить точную картину жизни 
этого незаурядного человека, необходимо было отбросить 
все наслоения лжи и вымыслов и начать все с самого нача-
ла, черпая факты только из достоверных источников.

Эта книга стала реальностью благодаря исключитель-
ной возможности получения доступа к секретным, закры-
тым для широкой публики документам из Великобритании, 
Германии, Канады, Польши, России, Соединенных Штатов, 
Украины и Японии. Автору также удалось отыскать потом-
ков людей, некогда игравших ключевую роль в жизни Сид-
нея Рейли, и взять у них интервью. Именно их помощь по-
зволила восстановить многие недостающие эпизоды его 
таинственной биографии, а также проследить, каким об-
разом этот человек уже к двадцати пяти годам сумел стать 
авантюристом международного класса.
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